
Csíkszereda, 1912. 11. évfolyam, 31. szám. Szombat, augusztus 3.

csíki hírlap
POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI ÉS TÁRSADALMI HETILAP

Előfizetési árak:
Egész évre 8 K, fél évre 4 K, negyed évre 2 K. A hirdetése
ket olcsó dij szerint számítjuk. — Egyes szám ára 20 fillér.

—: M eg je len ik  m inden szom baton . :—:

Főszerkesztő :

P Á L  G Á B O R
ny. főgimnáziumi igazgató.

Felelős szerkesztő :

Dr. GÁL JÓZSEF
ügyvéd.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Dr. G á l  J ó z s e f  ügyvéd irodája, hová a közlemények, hirde

tések és az előfizetési dijak küldendők.

Kéziratokat nem adunk vissza. — Nyílttér sora 20 fillér.

Csikmegye monográfiája.
Nemcsak a Tiszának van meg az a vará

zsa, amit róla Dugonits elmond : hogy „ Aki a Tisza 
vizét issza, vágyik annak szive vissza", hanem 
a — borviznek is.

Csikországnak képe, az utána való vágyó
dás a nem törzsökös székelyt is elkíséri a tá
volira, hát még azt, ki ott született. Nemcsak 
a hosszú téli estéken, de máskor is jól esnék 
annak emlékét felidézni. Nem a puskalövésnyire 
levő falvak szegényes házainak girbe-görbe so
rát, nem az Oltnak kanyargó folyását, nem is 
a Baláni szikláknak fenséges ormait, sem a Har
gitának szelid lejtőjét, vagy az Ángyos pataka 
parkszerű erdőségét, melyhez hasonló boldogult 
Orbán Balázs br. szerint alig van — szeretnök 
szemeink elé varázsolni, hanem azt akarnók is
merni, átélni, ami az ekevas nyomán kiforduló 
cserépdarabnak, nyílhegynek, porladó csontnak, 
a leomlott várfalak mohos kövének, a hegyek 
hágóinak s a romlásnak indult székely népnek 
is életet, becset ad — történetét óhajtanok ol
vasni. Csikmegyemonografiáját szeretnök lapozni, 
mely mig egyrészt a tudomány mai állásának 
megfelelöleg tisztázná a _ széKely kérdést, más
részt oknyomozólag, de nem száraz előadásban, 
ismertetné a lefolyt századok történetét, kiter
jeszkedve azokra az országos eseményekre is, 
melyekben a régi csiki virtusz szerepet játszott 
és dicsőséget aratott. Ismerni óhajtanok azon 
férfiak nevét, életét, működését, kik a tudo
mány, irodalom, művészet, az irányitó politika, 
múipar terén fáradozva becsületes munkával hír
nevet, elismerést szereztek. Vágyódunk látni 
sok és jó képben és szines leírásban nemcsak

a fürdőket, történeti nevezetességű helyeket és 
emlékeket, hanem azokat a csodás természeti 
szépségeket is, melyek még a csiki emberek 
előtt is ismeretlenek ; s szeretnök olvasni az 
egyes nevezetes helyhez fűződő történeteket, 
regéket, mondákat, meséket, melyek talán már 
csak az idős emberek ajkán élnek. Össze kel
lene gyűjteni azokat a találó közmondásokat, 
szólásokat, melyek annyira jellemzik a székely 
észjárását; fel kellene dolgozni a nyelvjárási sajá
tosságokat. Be kellene mutatni néprajzát, állat-, 
növény- és ásványvilágát, a népművészet és ta
lálékonyság alkotásait s végül Eötvös Károly 
szerű ember rajzolja meg a 48—80-ig terjedő 
régi jó idők, puritán erkö'csü kora társadalmá
nak képét.

Ezek általánosságban azok a kívánságok, 
melyeket a monográfiával szemben támasztunk. 
Nem a múló értékű, az id .‘gént, de még a kö
vetkező generációt sem éideklö arcképek csar
nokát akarnók benne látni, mely a hasonló 
irányú, de személyi kultuszt űző .Magyarország 
vármegyéi és városai" című vállalat kiadásában 
megjelenő köteteket terjedelmessé teszi, mi azt 
szeretnök benne összegyüj etni mi jellemző, ér
tékes, tehát maradandó. A munka megkezdésé
vel sietni kellene nemctaK azért, mert az adat
gyűjtés s ennek feldolgozása 5 —6 évi munkás
ságot igényel, hanem azért is, mert 5 - 6  év 
múlva sok mindent hiába fogunk keresni, amit 
most még megtalálhatunk.

Rohamosan teljesedik be az, amit a vasút 
megnyitása alkalmával az akkori alispán elégi- 
kus hangú beszédében megjósolt. Átalakuló- 
télben vannak az erkölcsök, szokások, tünedezik 
a viselet, kimennek forgalomból a régi házi esz- 
közök, kivesznek a közmondások, elhangzanak

a népdalok és mesék, hogy helyet adjanak az 
újnak és a legujabbnak. Pár év múlva lemon
danak a toliforgatásról azok a férfiak is, kik hi
vatva volnának tudásuknál, egyéniségüknél fogva 
a monográfiát megirni, irányítani s közremű
ködésüknél fogva azt becsessé is tenni.

A helyszűke nem engedi, hogy részleteseb
ben felsoroljam azokat az Írókat, kik Székely
föld s Így Csikmegye leírásával is foglalkoztak 
s korukat megelőzve fajszeretetüknek és szülő
földjüknek maradandó emléket állítottak, de bát
ran kérdem, hogy váljon hány ember ismeri 
még Csikban is Kállay Ferenc, Kővári, Orbán 
Balázs br. müveit, mikor még a Vitos Mózes 
és Hankó Vilmos dr. munkái is kimentek for
galomból. Csikmegye történetét még a vezető 
állásban levő férfiai sem igen ismerik, mások a 
Tibeti fensikról is többet tudnak, mint szülő
földjükről.

Hogy keresse fel áldásos fürdőit a beteg, 
remek helyeit a turista, ha nincs tudomása ró
luk, ha figyelmét nem hivják fel reá? — Épen 
ezért a monográfia azt a részét, mely a termé
szeti szépségekkel, fürdőkkel foglalkozik külön 
is ki kellene adni nemcsak magyarul, hanem 
német, francia, angol fordításban is, alkalmas 
helyen ingyen kiosztásra vagv olcsó árusításra 
szánva.

A monográfia kiadása nem is kerülne 
sokba. A nem nyerészkedés céljából alapított 
irodalmi mü Írói es munkatársai nem követei
nek busás honoráriumot, a költségek megtérül
nének a méltányosan megalapított előfizetési 
díjakból s ha az annyira lelkes .Székelytársa
ságok" csak 5 —5 előfizetőt gyűjtenek, a munka 
diszes kiállításban hirdetné a megye dicsőségét. 
Maga a megye 50—60 példányt JoglaljonJtn

A „CSÍKI HIRIíAP“ TÁRCÁJA.
A ha lo ttak  boszu ja .

A kék hegyek alján, valahol a völgybe’
Hová még a nap is csak ritkán tekint be, 
Pislogó mécs mellett, kicsi házacskába’
Vígan foly a munka, fennen zaj a lárma.
Fiatal legények, lányok a vendegek,
Hangos a ház tőlük, csak úgy szól az ének.
S mig perdül az orsó a lányok kezébe’, 
Megszaporodik az ócska kunyhó népe 
Elátkozott várral, bolyongó királylyal, 
Operenciai Tündér Ilonával,
Bűnös szép asszonynyal, boszorkánysercggel. 
Mely lovon jön este, seprűn megy el reggel. 
Feltámadt halottról sem igen hallgatnak,
A fehérnép reszket, a fiuk kacagnak.
„Hahaha ! ki beszél nekem kísérteiről ? “ — 
Szól egy zömök legény a kandalló mellől, 
Teste Csupa izom, szeme csak úgy éget,
Maga a született, megtestesült élet. — 
.Szamárság! Sohasem láttam életemben 
Nem tesztek bolonddá, hiszékenynyé engem, 
De hogy megmutassam, mennyire nem félek, 
íme egy fogadás, csakhogy megtegyétek : 
Mikor az óra üt tizenkettőt verve,
Kimegyek egyedül a temetökertbe,
Rátaposok minden emlékköves sírra 
S leolvasom róla, bármi legyen Írva.
Hátha nevén híva hamarább mcgjelen 
Az a fehérruhás sárga veszedelem.
Hogy pedig senkinek se legyen kétsége, 
Valóban jártam-e a holtak elébe,___________

Kiviszek egy villát s nagyobb biztosságra 
Beleszurom heggyel az apám sírjába.
Taitjátok barátim ? Igaz nagy az ára,
Borra szomjuzom én s szép leány csókjára !“ 
— Szótlanul csapnak fel a leányok, legények, 
Suhannak a rokkák, vége a mesének.

Valahol zokognak, valahol temetnek 
Bongó harangszónál, siró zene mellett.
Fiatal a halott, mindenki ismerte,
Ott találták testét a temetökertbe’,
Villával a földhöz leszúrva zekéje,
ügy feküdt m eghalvegy sirdomb tövébe?

*

Félve hallja a nép a búcsúbeszédet :
„Meg kellőit halnia, mert Istent kísértett!“

Ziikariás Bálint.

M ég  eg y  k e r e s z ta p a .

Irta : PORTI K ANDOR.
Immár hiába hirdeti az egyedül üdvözítő keresz

tény katholikus anyaszentegyház, hogy egy ember
nek csak egy keresztfía lehet, mert c tétele rég meg
dőlt vala Csik- és Gyergyóországokban, mit biztosan 
állítok még csak magamról is, kinek nem kevesebb, 
mint GO. 70, esetleg 100 meg nem tudom hány ke
resztapám van. S immár hiába csudálkozik kedves 
barátom, mert ha én azt mondom, hogy igy van. hát 
vakuljak meg, ha nem igy van.

Mint afféle tudományszomjas (ha ugyan szom
jas voltam) diák, már beleszámítva a paczalista kort 
is, sokszor ellátogattam őseim s a tatárok vére által

öntözött ipazi hazámba, szép Gyergyóországba, hogy 
megmutassam magam élőképben annak a népnek 
melynek véréből való vagyok. (Mind vártam, mégse 
kiáltották, hogy vitáin et szángvinem !) Bizony nem 
kis dolog volt az, hogy van egy magyar fiú a híres 
„Portik nemzetiből, mely nemzet fiai büszkén Írták 
mindig nevük után: pplis (lófő), ki nagy „tanulmán- 
ba jár“ s még csak nem is Somolyon, hanem 
Kolozsváron. Ebből lesz aztán igazi magyar, olyan 
hogy na !

Ezért nagy becsben állottam, s nemcsak büsz
kén emlegettek magukénak az atyafiak, de mindenki 
igyekezett a közeli rokonságot kimagyarázni. Kik 
ezt nem tehették, hát csakhamar minden himezés- 
hámozás nélkül odavetették nevem mellé : keresztfiam. 
s mikor látták, hogy nincs ellenemre az, dagadt ke
bellel pislangattak rám s már élettörténetükbe szinte, 
szinte belefüzték, miként tartották András fiukat ke
resztvíz alá. Voltak ilyen keresztapáim, de voltak 
kérem igaziak is, mint pld. iíj. Borbandrás, kinek 
megboldogult apja volt apámnak aztán igazán édes
keresztapja. Hát még Laczkelekádám (Laczkó Elek 
Ádám), kinek meg az én dédapám volt édes kereszt
apja, épen kcrcsztátiin volt.

Hanem hogy egy tudós professor szavaival él
jek, ami a dolog alanyiságának tárgyi jogosultságát 
illeti, én sem voltam ellene a keresztapák és kereszt
tátik ily arányú gyarapodásának, mivel őkeméék nem
csak szájukkal, de tetteikkel is igyekeztek bebizonyí
tani keresztapai voltukat, jóságukat. Nem szükséges 
ezért elmesélném ama boldog keresztfiui napok tör
ténetét, melyekben bizony nem lett volna részein 
soha ez árnyékvilágban, ha az egyedülüdvözitö ke- 
reszténykatholikus anyaszentegyház tanítása, mit 
fennebb mondottam, igaz volna. Csakhogy az a baj, 
hogy nem igaz 111 ____________________________

Lapunk jelen számához két olda! melléklet van csatolva.
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hogy abból egy-egy kötettel a Csíkszeredái és 
gyergyói főgimnázium legjobb érettségit tevő 
tanulóját megjutalmazva a szülőföld szeretotét 
plántálja leikébe.

De ha mindjárt áldozatába kerülne a me
gyének a monográfia megiratása, akkor sem 
szabad ez elől kitérnie. Ezzel tartozik önmagá
nak s tartozik a magyar társadalomnak. Ha 
ezreket tudott adni a inillenium alkalmával a 
múló dicsőséget szolgáló díszruhákra, akkor ne 
legyen szűkmarkú most, midőn hírének oly 
emléket kell állítania, melyet a moly meg nem 
emészthet.

Fogadják a vármegye ügyét intéző férfiak 
a szivekben eddig is lappangott s most gyarló 
szavakban kifejezett eszmét szívesen. Legyen a 
babér azé. ki az ideát felkarolva, megvalósítja.

Népgyülés Gyergyószentmiklóson.
A gyergyószentmiklósi függetlenségi párt- 

vezetőségétől kapott értesülésünk szerint Sümegi 
Vilmos urszgy. képviselő folyó hó 4-én délután 
4 órakor a kerület központjában Gyergyószent- 
miklóson beszámolót tart. Ez alkalommal a 
kerület választópolgársága nagy tiltakozó nép- 
gyülést rendez, melynek előkészületei serényen 
folynak.

A népgyülés közönsége vasárnap délután 
fél 3 órakor gyülekezik a Kossuth-téren, hon
nan a vasúti állomáshoz vonul az érkező kép 
viselők ünnepélyes fogadtatására.

Újabban a pártelnökség következő felhívást 
intézte a vármegye függetlenségi polgárságához :

Igen tisztelt Polgártárs!
Hazafias irányú lapjainkból tudomást sze 

rezhetett arról, hogy a gyergyószentmiklósi vá
lasztó-kerület augusztus hó 4-ikén vasárnap 
nagy ünnepségek szinhelye lesz. E napon tartja 
kerületünk fáradhatatlan képviselője, Sümegi 
Vilmos beszámoló beszédét. Ennek a beszá
molónak jelentőségét fokozza az a körülmény, 
hogy szeretett képviselőnkkel együtt Gyergyó- 
szentiniklósra érkezik a szövetkezett ellenzék 
több képviselő tagja, hogy a csikvármegyei 
székelységet a mai szomorú politikai helyzetről 
tájékoztassa és felhívja őket abban a nagy küz
delemben való részvételre, melyet az ország 
magyarsága megtámadott alkotmányunkért meg
kezdett.

Mindezekmellett azonban el kell mondanom, 
miként határozott volt a nemes és nemzetes tanács 
eietem sorsa felett, azaz akarón mondani, ohajtá ki
firtatni a második ész igénybevételével, hogy mek
kora „tanolmánba járok ?“

Egy szép vasárnapi délután összegyülekeztek, 
mint szokás, udvarunkon. Volt ott kérem nagybácsi, 
kicsibácsi, sógor, koma, keresztapa, onokatestvér annyi, 
hogy még télire is lehetett volna eltenni belőlük 
dunsztba. Miközben pedig beszélgettünk a világ 
folyása, a csillagok járása felöl stb. rendre el kez
denek nyaggatni :

„Ugyan mongya édes ecsémuram, há má mi 
akar lenni nó majtég, ha jaz tanolmánt bevégejzte."

Erre nem állhatta meg a másik, hogy úgy fél
oldal vást oda ne vesse: Hát ejiszé kántor. Mi osztán 
úgy megesválajszuk, hogy egy kukkot se szójjon 
senki ellene, mer ugy-e Gergé komán a mii vérünk
ből való, mi ?“

„De iszen, meghisszük !“ tetőzték be mindan
nyian e helyes nyilatkozatot.

Én azonban kijelentettem, hogy magasabb 
„tanolmámba járok", semhogy afféle kántorocska 
legyek. Erre aztán az atyafiak gondolkozóba estek 
rnig az egyik a jegyzöséggel kínált meg. Ezt sem 
fogadtam el. Szörnyen megütköztek rajta, de nem 
érezték sértve magas szeméiyiségöket, sőt bátyám 
uram hetykén pöké ki az igazságot : .Fenve nagy 
tanolmána lehet há na akkor András uramecsémnek, 
Tuggyák e kietek, megválajszuk képviselőnek, met 
ügyes jól tudérojza az szovallást, még jobban, mint 
akar a szimiklósi esperest őmétósága, hallgassák meg !"

így abban állapodtak meg hogy képviselő leszek 
s egyszersmind tudásom, azaz „az oskola nagysá
gáról* is tudomást szereztek. Természetesen még 
csak ezután jött meg az igazi értékem! Csak úgy 
nőttek ki a keresztapák a földből! Már magam is

Először történik meg, hogy képviselői be
számoló alkalmából több vezérpolitikus látogatja 
meg vármegyénket.

Ez a politikai esemény nemcsak a gyer
gyószentmiklósi kerület, hanem egész Gsik vár
megye polgárságára és az egész székelységre 
nézve nagy jelentőségű és messze kiható kö 
vetkezményekkel jár Épen ezért az egész vár 
megye hazafias polgárságának ünnepévé kell, 
hogy tegyük ezt a napot.

A szövetkezett ellenzék tagjai közül Holló 
Lajos a függetlenségi és 48-as párt alelnöke. 
Egry Béla a pártonkiviili függetlenségi csoport 
elnöke. Károlyi Mihály gróf, Szmrecsányi György. 
Bethlen István gróf, Fernbach Károly. Ábrahám 
Dezső, Barcsay Andor. Györffy Gyula. Justh 
János, Maczky Emil, Nadányi Gyula és más 

I képviselők ígérték meg, hogy a Csik vármegyei 
I székelység hatalmas erejű tiltakozásának ünne

pét megjelenésükkel emlékezetessé teszik.
Csik vármegye közönségének politikai múlt

jához való hűsége kötelességévé teszi minden 
hazafias székelynek, hogy ezt a nagyszerű ün
nepet, melyen fogadalmat teszünk arra, hogy 
elkobzott nemzeti jogaink védelmében a jog- 
bitorlók ellen felvesszük a harcot. - megjele
nésével még impozánsahbá és feledhetetlenebbé 
tegye. Székely testvéri szeretettel kérjük lehal 
igen tisztelt Polgártársai, hogy augusztus hó 
4-én, vasárnap délután í órakor tartandó nép- 
gyűlésen megjelenni szíveskedjék.

Felkérjük egyúttal, hogy amennyiben a 
képviselők tiszteletére rendezendő lakomán részt 
venni óhajt, azt dr. Gross Tivadar kir. köz
jegyző címére bejelenteni szíveskedjék.

Arra is kérjük még igen tisztelt Polgár 
társat, hogy e nap jelentőségét polgártársai kö
rében is lelkesen propagálni szizeskedjék.

A nemzet nagy ügyéért, a megtámadott 
alkotmány s a sárba tiport parlamentarizmus 
megvédéséért lolyó harc. kovácsoljon össze ben
nünket. hogy e nagy erőn ne szenvedjen hajó
törést az ármány, az átkos cselszövés s a haza- 
fiatlanság.

Emeljük fel zászlóinkat és hallgatva a 
polgártársi hivó szóra, jelenjük meg Gyergyó
szentmiklóson augusztus hó 4-én mindannyian.

Gyergyószentmiklós, I b i 2. július hó 28.

ő  gyergyószentmiklósi választó-kerület 

függetlenségi és 48-as párt elnöksége

szörnyen nevettem a dolgot, inig beállván az 1911. 
esztendő, meglett jogászlegény nyugodtan pihen
tettem elmém azon a gondolaton, hogy most aztán 
igazán nem lesz több keresztapám. Hiába, mi történt? 
Elek napja volt s a szomszéd Ditróban nagy soka 
dalom. Bár az időjárás nem épen kedvezett neki, 
mégis sokan mentek at falunkból széjjel-nczegetni, 
ha egyébért nem is, egy szalmakalapért, meg egy kis 
uborkaféléért, amit bizony nem igen akar kilökni 
magából a sovány gyergyói föld. Délután négy óra 
felé lehetett, midőn űzve az unalomtól, elindultam a 
postára, hadd lám jött-e valami ? Az eső veszettül 
zuliogott, míg kedélyesen gondolkozva most elmon
dottak felett, méregettem közben az utca szélességét 
a sár miári, s mikor épen eröss gyökeret óhajtott 
volna verni fejembe a gondolat, hogy na, már tényleg 
megtelet a keresztapák raktára, látom, hogy egy nap
sütötte atyafi, - csikós tarisznya a hátán - két
kedőié^ méreget szemével, mintha nem először látna : 
„Isten álgya meg keresztfiam" köszöntött lelkendezve, 
kérges tenyerét, barátsággal nyújtva felém. Én se 
voltam rest. Isten neki, még egy keresztapa legyen, 
„Mária segítse meg magát is édes keresztapám, be 
rég nem láttam kiedelP (mert biza soha se láttam) 
s azzal a markába csaptam amúgy magyarosan.

„Óh, bég örülök, hogy megláthattam valahára, 
mert hallgassa meg, az én boldogult apám meg a 
maga öregapaja édes keresztkomák voltak nó. Há 
azétt azt mondom, hogy nem vagyunk mi egészen 
idegenyek s arra való a mü becsületes magyar há
zunk, hogy keresztfiamat szívesen lássa, s osztán 
nekem es három olyan ügyes fiam, hogy kévés van 
hasonló a faluban!“

„Az Isten tartsa meg keresztapám, de bizony 
elmegyek, (ha tudnám hol lakik) s addig is tisztelem 
a kedvre családját." Ekként szólva, váltam cl a maga 

i remije e$ módja szerint a legeslcgujabb keresztapámtól

„Pőnzfelosztás ;i Szentpéter egyház
megye községeiben."

A „Székelység" 29. számában e cim alatt 
megjelent cikkhez Szerkesztő ur szives enge 
eleimével legyen szabad a mérséklet hangján ne
kem is hozzászólani.

En, mint a Szentpéter egyházmegyéhez 
tartozó Várdotfalva község tanítója azt hí 
szem elég illetékes vagyok arra. hogy ezt 
szerény hozzászólást mc-gtehessem ; nem azért 
mintha jogi tudományukkal megrakva éreznén 
magamat, hanem e tokinletbeni felfogásom alap 
ján azon hatásnál fogva, melyet a nevezett cikk 
reám gyakorolt.

A cikk Íróját nem ismerem. Nem tudom, 
hogy mennyire ismeri a mi viszonyainkat. v.>

I gyónunk természetét, népünk anyagi viszonyait 
I és terheit, amennyiben bizonyára nem közsé 
| gíinkbeli egyén. De a személy mellékes is most. 
j A fódolog a felvetett kérdés. Nem akarok nép

szerűséget hajhászni ellenzéki vélemény nyilvá
nításommal, mert akik engem ismernek, jól 
tudják hogy ez nem szokásom, másodszor pá
dig akármilyen szegény ördög is vagyok kü 
lémben, de nincs rá szükségem. Miért? Mert 
hát én is ennek a népnek vagyok gyermeke, 
ennek a községnek vagyok a tanítója, s ha 
mint idevaló s e küzcsnládhoz tartozó tag, ezen 
egyszerű hozzStartózamlóságom révén, -  s 
mint tanító a kötelességteljesités és a népnek 
úgy erkölcsi mint anyagi javára irányuló törek
vésem alapján nem lehetek népszerű, más 
utón nem akarok arra szert tenni. Az azonban 
megbecsülhetetlen dolog előttem, ha az a nép, 

amelyikért nekem néptanítói hivatásomnál 
fogva élnem kell őszinte szeretettel vesz 
körül.

Ezek előre bocsátása után egész tárgyila
gossággal áttérek a dolog érdemére.

Két tételt állítok fel. 1. Van-e joga ké'rni 
a népnek az egy millió korona felosztását. 2. 
Szükséges-e annak a felosztása s ha igen, miért 
és nem szolgál-e ez. a nép erkölcsi kárára ? 
Joga is van kérni és szüksége is van rá. Joga 
van ahhoz a négy község illetékes r. kath. hí
veinek, m ert: az a nagy vagyon, amelyből a 
felosztásra kért millió is bejött a nevezelf
r. kath. hivek kizárólagos tulajdona volt ha 
nem is a világ teremtésétől fogva, de ember 
emlékezet óta mindég. Tehát semmi néven ne
vezendő erkölcsi testületé nem voll, hanem a 
jogosult híveké és azok jogutódaié. Ezt bizo
nyltja a m. kir. Kúriának 1—898. sz. jogerős 
ítélete. De bizonyltja még más körülmény is. 
Ugyanis a négy község híveinek teljesen 
egyenlő arányban joga volt a Szentpéter ha
vasain úgy a faizáshoz, mint a legeltetéshez, 

j Tehát vágterűleteket használtak ki és értékesí
tettek a saját javukra s akik részint élelmeseb
bek volttik, részint erősebb családtagokkal reu 
delkeztek, a.oknak a „Rakottyás" és „Tarhavas" 
nevű erdőségek patakjain íürészmahnaik voltak, 
ahol tetszésük szerint deszkát vágtak, dránicát 
hasogattak még a kilencvenes évek elején is. 
Ezen jogukban a r. kath. hiveket soha senki 
sem korlátozta, most mint kizárólagos jogos 
tulajdonosoknak ehhez feltétlen joguk volt. Ez 
való tényeken alapul és nem feltevéseken.

Ezl megcáfolni nem lehel. S vájjon hivek 
nélkül van-e egyház, avagy polgárok nélkül 
van-e község ? Ugy e nincs éppen úgy mint 
nemzet nélkül ország, vagy test nélkül árnyék. 
Hát kérem szépen a cikkíró ur nem gondolt 
arra, hogy vájjon Szentpéter egyházmegye sze
mélyi és dologi kiadásait évszázadokon keresz
tül kik viselték > Senki inás mint a hivek, Ök 
képezték és hordozták az egyháznak minden 
terheit, fenntartották az iskolát, fizették az egy
házi tisztviselőket. Es mindezen kiszámíthatat
lan áldozatért még eddig egészen az utóbbi 
időkig, ellenértékűi nem kaptak semmit. S hát 
a sajátjukat csak távolról nézzék ? Ez nem 
volna méltányos dolog. Hiszen még többet 
mondok kérem. Kár sajnálni olyan nagyon azt 
az egy millió koronát a r. kath. hívektől. A 
dolog úgy áll, hogy egy nem mondom egye- 
nesesen Jeruzsálemből, de bárhonnan idevetö- 
dölt és itt megtelepedett zsidó atyánkfia ha va 
gyonilag jobban áll mint az a kath. székely, 
hát jobban élvezi a Szentpéter havas jövedel
meinek a gyümölcsét.

Pedig ehhez Ábrahámtól elkezdve az 
utolsó zsidóig semmi köze nincs, joga még 
annyi sincs. S hogy ez igv van, én egy rövitl 
példával azonnal bebizonyítom, aztán tessék 
valakinek megcáfolni. Várdotfalva községet 

í hozom lel például. Építettünk egy modem
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községházát, a melynek mindennemű költsé
g ű  összeszámítva, s hozzávéve a tenyészállatok 
számára épített modern istáló és sertéslanya költ
ségéit is : a százezer koronából 100 fillér sem 
hiányzik. Ugy-e tisztelt olvasóközönség ezt sem 
korcsmára adta Várdotfalva község népe. Te
gyük fel hogy pótadóból kellett volna felépí
teni mindezeket. Akkor annak a vagyonos 
/sj lo vallásu községi polgárnak bizonyára, jó 
kéin summát kellett volna leguberálni. És mivel 
nincs községi pótadó, hanem a milliók kama
tollói fedezzük és hordozzuk a költségeket, hát 
\ .iLitnint a bcnszülött r. katli. székely trunkus 
nem fizet semmit, azonképpen Izráel fia sem 
n,intett egy grislit sem. Az ő reá eső rész is 
becsúszott, de honnan ? A r. kath. hívek jogos 
tulajdonát képező vagyonból. Úgy hogy ö már 
:i millió felosztása nélkül is megkapta a jókora 
porciót a máséból s az a szegény székely 
lninkus akinek elődei vérzettek ezért a földért,
- lenntartották az egyházat és hozzá védték az 
ege nemzetet itt keleten : az most korgó 
gyn , ural lesi távolról, hogy idegenek laknak 
jöliban annál az asztalnál, amelynek tartalmáért 
úlyáik küzdöttek és áldoztak. S ez Így van 
keiem. Már most anélkül hogy majd a megye- 
1 ,i/idtsági gyűlésen koldulnák a tagok szava
mét a mi előnyünkre, ezen igazságok előre

bocsátása után székely atyánkfiaira bízom azon 
e yvülésen annak eldöntését, hogy csakugyan 
meltányos-e a millió felosztása vagy nem ?

Különben is annak a milliónak a felosz
tásával még tönkre nern tesszük a pénztelepet. 
Marad is, lesz is még ott nehány millió, amely
nek kamataiból becsületesen megkapja a magáét 
.1/ egyház is, meg a politikai község is, sőt 
lelik abból hasznos népjóléti intézményekre is 
mint teszem azt olcsó kölcsönpénztár, villany- 
világítás minden vonalon, fürdő stb.

De most bizony szüksége volna a népnek 
egy kis pénzmagra. Nem azért hogy a cikkíró 
szerint a korcsmázás kezdetét vegye, — mert 
utóvégre mi nem bánjak, ha minden korcsmát 
bezárnak akár Ítéletnapig is, — hanem szük-
- 'ges volna terheinek fedezésére. Azért, hogy 
az adósságot a nyakáról letegye. Tessék vissza
pillantani a múltba, számba venni azokat az elemi 
csapásokat amelyek a népet sújtották : s akkor 
mindjárt megértheti bárki is, hogy miért van 
szükségünk a pénzre. Tűzvész, jégeső, takar- 
mányinség, marhahullás, a minden évben fel
lépő sertésvész s ki tudná felsorolni még men
nyi apró-cseprő bajok ezen föcsapásokon kívül 
hátráltatlak a nép anyagi előmenetelét.

Igazán inig pénzünk nem volt a kutya se 
törődött velünk ; amióta pénzünk van annyira 
'ellenek mindentől, úgy szeretnek gyámkodni 
lolb'ltünk, annyira szivükön viselik am i ügyem
é i  laikusok és nem laikusok egyaránt, hogy 
az ember szinte elkábul a nagy jóindulattól. 
Eddig józan, rendes népnek tartottak, most ránk 
akarják sütni egész általánosságban, hogy a pá
linka tengerében akarunk fürödni. Volt is, van 
is, lesz is mindig az emberek között aki sze
d n i  fogja mig nyers lesz, de a legnagyobb 
százalék fogához verné a garast, ha kapna, s 
nem a korcsmára vinné azt.

Hiszen nyakig úszunk az adóságban amibe 
íz előbb említett csapások sodortak bele. De 

véli is. A székely ember szereti a földet. Vá
cink ne továbbja, hogy egy kis belsőcskét, 
i egy kis szántóföldecskét szerezhessen ma- 

ó'eik, családjának. A székely nép szaporodik, 
p i székelyföld nem. Tessék csak megnézni, 
n 'gy egy árverésen, ahol kivált földről van szó : 
hogy licitál egymásra a székely. Mert szeretné 
megkaparitani azt a kis telket tüzzel-vassal. Kel- 
vertük a föld árát értékén felül, s ezzel szépen 
adósságba is vertük magunkat. Mindezek pedig 
azt hiszem elég indokolttá teszik, hogy legalább 
egyszer egy kis támaszt nyerne e négy község 
népe Tehát ne tessék attól félni, hogy elpálin- 
k.'zzuk. 1 liszen hogy ennek a népnek van érzéke 
a jótékony intézmények iránt kitűnik abból amit 
llSy fed füllel hallottam kiszivárogni, hogy a 

kért millióból egy szé/i kis alapot aka-^  
l'b-uni az árvaházndl a négy közséijbeli telM 

» a,ra gyermekek javára. Ami abból fennma- 
'" az a legrövidebb idő alatt a szövetkezeti 

", ""is takarékpénztári kasszák gyomrába várt- 
Mm , 8a|ább csak ennyiben is szükségesnek 
cikkel ,'ozza5zó,ani a ,Székelység" nevezett

Záradőktrl még megjegyzem, hogy azon 
nadrágos emberek, -  kiket 

izestül l lclk?tle" izgaMk közé sorol, — nem 
mémrlíló, t " í lk’ llanem a népet a liiggadság és 

1 l^fén megtartva a törvény Keretei kö

zött vezetni, nehogy az a nép esetleg szélső
ségre engedje magát ragadtatni.

Jobb, ha a népet higgadt, értelmes emberek 
vezetik mint olyanok, akik azt a népet a falnak 
vezetnék.

A négy község képviselőtestülete nem a 
terror miatt vette kezébe a dolgot, hanem mert 
belátja, hogy a nép kívánsága igazságos és mél
tányos és jobb hogy ha az értelmiség vezet 
törvény megszabta utakon. S én határozottan 
merem állítani, e négy község népében van 
annyi komolyság, belátás és józan gondolkodás, 
hogy féktelenségekre e tekintetben nem vete
medik, hanem hallgatva az okos szóra nyűgöd 
tan bevárja a történendöket, akár jobbra akár 
balra dőljenek is el azok.

Péter Sándor,
tanító.

Nagy vasúti szerencsétlenség
R atosnyán.

Múlt hó 30-án reggel 9 órakor vétkes 
gondatlanság következtében nagy vasúti sze
rencsétlenség történt Ratosnya és Palotailva 
között. A gyergyúszentmiklősról reggel 4 óra
kor Marosvásárhely felé indult, mintegy negy
ven kocsiból álló tehervonat a legszűkebb vo
nalon, — hol egyik felöl a sok esőzéstől meg
duzzadt Maros, másfelől égbe nyúló sziklák 
fogják közbe a vasutat, — szembe találkozott 
egy munkásokkal megrakott pályakocsival s a 
páiyakocsi a vonat mozdonya alá került. — A 
tehervonat kisiklott, huszonnégy kocsi egy
másra torlódott; több a Marosba zuhant. Egy 
munkás meghalt, két fékező súlyosan, több 
munkás könnyen megsebesült.

A tehervonat Palotaijáról 9 órakor indult 
ki. Ugyanakkor Ratosnyáról valószínűleg 
hibás jelzés következtében egy pályakocsi in
dult ki számos munkással. A kanyargó pályán 
a gyanútlan munkások nern figyeltek a szem
bejövő tehervonatra, egyébként is szabadnak 
tudták a pályát s az életüket fenyegető rette
netes veszedelmet csak abban a pillanatban 
vették észre, mikor a sziklaóriás mellől rajuk 
tört a hatalmas mozdony negyven kocsival. — 
Arra már gondolni sem lehetett, hogy a pálya
kocsit kiemeljék.

Rémes pillanatok következtek. A pályakocsin 
levő munkások kétségbeesett ordítással ugráltak le 
a kocsiról, bele a hömpölygő Marosba. Mások a 
meredek sziklának ugorva igyekeztek életüket meg
menteni s a halálra rémült utasok között észbontó 
élet halál küzdelem fejlődött ki. A tehervonat moz
dony-vezetője örült erővel fékezett, de a veszedelmet 
nem lehetett elhárítani. A pályakocsi a mozdony alá 
került, mely roncsokká zúzta A mozdony és a szer
kocsi súlyosan megsérüli.

A tizes esésű pályán olyan erős volt a tcher- 
vonatra a reakció, hogy huszonnégy kocsi házrna- 
gasságra egymásra torlódott. Vérfagyasztó recsegés, 
ropogás, őrületes ordítás hangja töltötte be a csen
des völgyszorulatot. A kisikiott kocsik egymásután 
fordultak be a Marosba i, pár pillanat alatt borzalmas 
pusztulás jelezte a megrendítő szerencsétlenséget

A megmenekült munkások az ijedtségtől kime
rültén roliontak a közeli két állomásra, honnan csa
patok vonultak ki a szerencsétlenség színhelyére.

A sebesülteket beszállították Maroshévizre, ahol 
az első orvosi segélyben részesítették. Aznap a köz
lekedés szünetelt, másnap nagy nehézségekkel tudták 
csak lebonyolítani a forgalmat. Brassóból, Kolozs
várról estére műszaki munkások szállottak ki s össze
vonták az egész vonatról a munkásságot a katasz
trófa színhelyére.

A vizsgálatot nagy szigorral indította meg az 
üzletvezetőség, hogy kit terhel a felelőség. A kár 
több mint százezer korona.

H Í R E K
— Eljegyzés. Hirscli Gusztáv dr. marosvásár- 

▼vielyi ügyvéd julius hó 29-én tartotta eljegyzését 
Borszék türdőn Smilóvits Zélig fakereskedö leányá
val, Évivel.

— Az egyház köréből. Tódor László brassói 
scgédlelkészt, saját kérésére Ditróba helyezték, he
lyére kinevezték Antal János ditrói káplánt.

Az erdélyi püspök Márton Árpádot Gyergyó- 
ujfaluba, Kovács Gergelyt Torjára segédlelkészeknek 
nevezte ki.

Jogász-bál. Értesülésünk szerint a helyi jo
gász-ifjúság már megtette előkészületeit az idei jogász 
bálra, illetőleg egyetemi estélyre. Az estély augusz
tus hó 24-én lesz a Vigadóban megtartva és folytatása 
lesz az immár több mint 25 éves csíki jogász-bálnak. 
A meghívók a napokban küldetnek szét. Az estélyre

természetesen nemcsak városunkból, hanem vidékről, 
főleg tusnádfürdőröl készülnek igen sokan. Az estély 
diszelnöke Mikó Bálint ny. főispán, v. b. t. t. lesz, 
ezenkívül több védnököt kér fel a rendezőség Az es
télyen Kozák Dávid kitűnő zenekara fog muzsikálni.

— Életmentő diák. Gyergyószentmiklősról Ír
ják : A vasút állomás közeiében lévő tóban vígan 
fürdözgettek a fiuk, miközben egyik társuk, Blum 
Izsáknak fia észrevétlenül a vizalá merült. Látta a ve
szélyes elmerülést Gereőffi Zoltán gimnázista, ki a 
parton állott, pillanatig sem késett a segéllyel, hanem 
önfeláldozóan ugrott ruhástól az elmerült Blum után ‘ 
s éppen a fuldoklás percébe emelte ki a már öntudat
lan állapotban lévő fiút. A gondviselés közremunkálásá- 
nak tulajdonítható, hogy ugyanakkor volt az állo
másnál Dr. Nagy Lajos városi orvos, ki hosszas fárad 
ság után életre keltette a teljesen elalélt Blumot s 
intézkedett, hogy késedelem nélkül szülei házához 
szállítsák.

— Meghiúsult választás. Csikszentmiklóson 
csütörtökön kellett volna meglennie a megsemmisí
tett papválasztásnak. Miután azonban az elvakitott 
nép zsinatvizsgást nem akart választani, ami föltétel 
volt, Bálint Lajos főesperes a választási gyűlést be
zárta.

— V asúti m eg á lló h e ly  C sikszen ttam á- 
so n . Csikszenttamás község folyó évi március 
hó 25-én kelt kérvényében megújította ama kérel
mét, hogy a madélfalva gyergyószentmiklósi 
vonal 149. számú őrházánál egy feltételes megál
lóhely létesitessék. A Keresk. Miniszter a kért 
feltételes megállóhelyet kisérletképen egy évi idő
tartamra, váróhelyiség létesítése nélkül oly kikö
téssel engedélyezte, hogy a mennyiben egy év 
alatt a tapasztalás gyér igénybe vételt fog mutatni 
a feltételes megállás ismét meg fog szüntettetni.

— Tűzoltóink Gyergyószentmiklóson. Múlt 
hó 28-án helybeli derék tűzoltóink Kozma István főpa
rancsnok, Jakab Ferenc, Pototzky Andor. Karda Gyula 
Holló Gábor alparancsnokok, Pál András és még 
több önkéntes tűzoltó, valamint a testület teljes zene
kara kíséretében Gyergyószentmiklósra utaztak, hogy 
az ottani tüzoltótestület gyakorlatait megszemléljék 
és a két testűiét irányelveit egyöntetűen állapítsák 
meg. Tűzoltóinkat a gyergyószentmiklósi vasúti állomá
son Deér Kálmán ottani főparancsnok és Lázár Jenő 
alparancsnok fogadták és zenekiséret mellett nagy 
lelkesedéssel kisérték a városba. Délelőtt tűzoltóink 
Kozma István főparancsnok vezetése melett megtekintet
ték azottani testület gyakorlatait, melynek szünetei alatt a 
zenekar állandóan játszott. A két város e nemes kö
zeledése örömmel tölthet el bennünket és külön di
cséret illeti meg derék tűzoltóinkat, kik hivatásuk 
magaslatán állva, szorgalmasan tanulnak és fáradnak 
mindnyájunk és Csíkszereda érdekében.

— A pénzügyigazgatóság építése. Mint meg
bízható forrásból értesülünk, a pénzügyigazgatóság 
építése már a napokban megkezdődik. Á vállalkozó 
épitó ezég, mely köztudomás szerint ajánlatát vissza
vonta volt, bejelentette, hogy a visszavonást tárgy
talannak tekinti és az épitési munkálatokhoz haladék
talanul hozzá fog. Ennek következtében a vármegye 
alispánja intézkedett, hogy úgy a főszolgabírói hivatal 
mint a várnagyi lakás, — melyekre tudvalevőleg az 
épületszárnyak helyeztettnek el — azonnal ürittesenek 
ki. A főszolgabírói hivatal ideiglenesen a régi tör
vényszéki épületben nyer elhelyezést.

— Vasárnap, folyó hó 4-én délután az Orbán- 
féle gyógyszertár lesz nyitva.

— A tusnádi gazdaszövetség ünnepsége. A 
tusnádi gazdaszövetség múlt hó 28-án tartotta meg 
újonnan létesített népkertjének felavatását. Az ünnepély 
szent-misével kezdődött, melyet Kicsid Géza nagy 
segédlet mellett mondott. A hymnus eléneklése után 
Konc István esperes-plebános. megáldotta a felavatan
dó uj helyiségeket és szép beszéd kisére tében vezette 
be az ünnepélyt. Utánira Koós Mihály miniszteri 
osztálytanácsos tartott magas szárnyalásu, tartalmas 
beszédet. Majd hatásosan szavalt Rózsa Sándor tanár
jelölt. Nagy tetszés mellett szólott ezután az egybe- 
gyült gazdaközönséghez Kiss Ernő erdötanácsos. 
Igen kedvesen szavalt Ferenczy Erzsi IV. polg. leány
iskolái tanuló, kit az ünneplő közönség zajosan meg
tapsolt. Kiemelkedő pontja volt a programnak Ref- 
fain B. Antal premontrei tanár felolvasása Az ünne
pélyt Gyarmati Károly gazdaköri elnök zárta be, mely 
után a közönség a szózatot énekelte el. Délben 1 
órakor a községházánál 100 teritékü bankett volt. 
Táviratilag üdvözölték gróf Serényi Béla földmivelés- 
ügyi minisztert, Darányi Ignácz v. b t. t., az országos 
gazdaszövetség és az országos hitelszövetkezet vezető
ségét. Este 8 órakor a községháza nagytermében 
Ábrányi Emiinek „a végrehajtó0 cimü egy felvonásos 
vigjátéka került színre. Ezt megelőzően ügyes mono- 
logot mondott Gyarmati Margit. A vígjáték szereplői 
között kitűntek Élthes Erzsiké, Raífain Margit, Gergely 
Károly, Ferenczi Béla. Péter Gyula, Molnár Ignácz. 
Gyarmatin Margit. Az előadást tánc követte, mely a 
késő órákig tartott.

— Temetés. Múlt hó 26-án temették el Lázár 
Lukácstié szül. Vákár Róza úrasszonyt mély, őszinte 
igaz részvét mellett Gyergyószentmiklóson, - Nagy 
gyászoló közönség kisérte ki a nemes lelkű urasz- 
szonyt az örmény sirkertbc, ahol korán elhunyt gyer
meke, Lázár Béla ügyvédjelölt mellé helyezték örök 
nyugalomra.

— Névmagyarosítás. Zsóvár István gyergyó 
alfalvi lakos családi nevének „Zoltánéra kért átvál - 
toztatásit a belügyminiszter megengedte.
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Halálozások. Paál István, Paál K. János csik- 
somlyói szent Ferencrendi zárdafőnök bátyja, aki 
évtizedeken keresztül a zárda gazdasági ügyeit in
tézte és vezette, egy mindenki által őszintén tisztelt 
és becsült derék férfiú, a jó „István bácsi", múlt hó 
29-én meghalt. Halálát a Somlyói háziönök és három 
gyermeke gyászolja.

Özv. Kosa Petemé szül. Ladó Katalin 73 éves 
korában múlt hó 30-ánCsikszentmihályon elhalálozott.

Simon Péter földbirtokos 70 éves korában meg
halt Csikszentmihályon.

— Pusztító felhőszakadás. Gyergyóbékás köz
ségre 25-én este 7 óra tájban óriási felhőszakadás 
zudult, mely rettenetes pusztítást okozott. Növelte a 
veszedelmet az a körülmény, hogy az éjszakai sötét
ség a mentést lehetetlenné tette. Egész éjjel a se
gélyért kiáltok jajveszeklését lehetett hallani, de men
tésről .i mindent elöntő rohamos árban alig lehetett 
szó. Ma a község nyolcezer lakosa az utak és hidak 
teljes pusztulása folytán egészen el van zárva a kül
világtól és előreláthatólag hetekig fog tartani, mig a 
község ismét megközelíthető lesz. A kereskedőknél 
lévő csekély élelmiszerek ára óriásian felszökött. A 
lakosság a legnagyobb nyomornak néz eléje. A pos
taközlekedés be van szüntetve és csak távirda utján 
van még összeköttetés.

Petőfi emlékünnep Kászonjakabfalván. A 
Kászonjakabfalván íürdőzö közönség Petőfi Sándor 
halálának 63-ik évfordulója alkalmából aug. 4-én a 
fürdőhelyiség területén emlékünnepélyt rendez. — A 
műsoros ünnepély istentisztelettel kezdődik, melynek 
végeztével ünnepi beszéd, ének, szavalatok és zene
számok lesznek, majd közebéd, melynek folyamán 
Fodor János k.-vásárhelyi polg fiuisk. igazgató fogja 
a Petöfi-serleggel az ünnepi beszédet tartani.

Járványorvos Gyergyóremetén. A belügy
miniszter a vármegye alispánjának távirati jelentésére, 
Gyergyóremete községben vörheny és egyéb fertőző 
betegségek halmozódva fordulván elő, járványoméul 
dr. Bürger Géza orvost rendelte ki, ki már a hely
színére érkezett.

Uj házfónök. Ferenc Pál brassói szent- 
ierenezrendi h. házfőnököt, a róm. kath. el. iskola 
tanítóját a rendi elöljáróság elhelyezte Szárhegyre. A 
h. házfőnök Brassóban mint kiváló tanító és ügyes 
egyházi szónok volt ismeretes és a hívek között is 
közkedveltségnek örvendett.

— Hatszáz hivő templom nélkül. Kovászná- 
ról a rom. kath. fiókegyház megbízásából Pénzes 
László plébános és Pásztor Ferenc egyházgondnok 
kérő szóval fordul a magyar társadalomhoz, hogy 
adakozzék az ott építendő róm. kath. templom cél
jaira. E nagy székely községben, ahol szolgabirói, 
járásbirói és adóhivatal van kincstári és királyi erdő- 
gondnoksággal, hatszáz hivő várja, hogy a hétköznapi 
elet robotmunkája után legalább vasárnap és ünnep
napokon az istenházába mehessen, ahol megnyugvást 
és lelki vigaszt találhatna. Az adományokat Imecs- 
falvára a róm. kath. plébánia-hivatalnak kell küldeni.

Gyorsvonatok közlekedése a székely kör 
vasúton. A keresk. miniszter a napokban hivatalos 
leiratban értesítette Csikvármegye közig, bizottságát, 
hogy utasította az államvasutak igazgatóságát, mi
szerint az idei nyár folyamán tegyen meg minden 
előkészületet aziránt, hogy a jövő évi tavaszi menet
rendbe egy oly vonatpár legyen beállítható, mely Bu
dapestről Kolozsváron át Marosvásárhelyig, illetőleg 
vissza gyorsvonatként, Marosvásárhely és Brassó kö
zött (Gyergyószentmiklóson és Csíkszeredán át) pe
dig gyorsított személyvonatként, a kisebb megálló
helyek, illetőleg állomásokon való tartózkodás nél
kül közlekedjék. Felhívta továbbá az igazgatóságot 
arra is, hogy már most indítsa meg a tárgyalásokat 
a nemzetközi hálókocsi társasággal, hogy a beállí
tandó uj vonatpárral hálókocsi is közlekedjék.

Az erdóőrl és vadőri szakvizsgák. Az erdö- 
öri és vadőri szakvizsgák folyó évi október hó 14-én 
és az erre következő napokon Budapesten, Pozsony
ban, Besztercebányán, Miskolcon. Kassán, Márama- 
rosszigeten, Kolozsvárt, Brassóban, Nagyszebenben, 
Temesvárod, Pécsett és Szombathelyen a vármegye 
székhazában délelőtt 9 órakor fognak mégkezdetni és 
folytatólag megtartatni. A iöldmiv. miniszter által ki
adott hirdetmény szerint, felhivatnak mindazok, a kik 
az erdőöri vagy vadöri vizsgát letenni óhajtják, hogy 
az erre vonatkozó engedélyért, a szükséges kellékek 
bírását igazoló bizonyítványokkal felszerelt folya
modványaikat folyó évi szeptember hó 30-ig ahhoz 
a kir. erdőfelügyelöséghez nyújtsák be, a melynek 
székhelyén vizsgál tenni kívánnak.

A Csíkszereda! plébánia hivatal értesíti a 
Csíkszeredái h íve ke t, hogy folyó hó 4-én vasárnap 
temploinfestés miatt a délelőtti istentiszteletek fél 9 
és fél 11 órakor a főgimnázium kápolnájában tartat
nak m eg. Délután nem lesz isteni tisztelet.

— A székelyfürdók és a Máv. Az államvasut 
uj díjszabása nagyon liátravetette a székelyfürdőket. 
Mint határszélen, tehát Budapesttől nagyon messze 
eső helyek sokkal drágábban lettek hozzáférhetőkké, 
mint ezelőtt. Mozgalom indult meg az igy keletke* 
zett kár el hárítására, ezt célozza az az indítvány is,

amellyel Tusnádfttrdö szövetkezeti közgyűlése legkö
zelebb foglalkozni fog és amelyet alább közlünk 
teljes szövegében. Indítvány : Tisztelettel alulírott, 
mint szövetkezeti tag a következő indítványt bátor
kodom a tusnádfürdői birtokosok szövetkezetének 
közgyűlése elé terjeszteni. 1. Intézzen a fürdőszövet
kezeti közgyűlés folyamodványt a kereskedelmi mi
nisztériumhoz, amelyben többrendbeli vasúti kedvez
ményt kér Tusnádfürdö állomása részére. Első sor
ban azt, hogy Tusnádfürdöre vagy Tusnádfürdőröl 
váltott menetjegy akár Brassó, akár Marosvásárhely- 
felé érvényes legyen ugyanazon díjért, továbbá és 
még inkább azt, hogy a Máv. bocsáson fürdőévadi 
menettérti jegyeket forgalomba, amelyek külföldi és 
több hazai vasúttársaság példájára 33 százalékos ked
vezményt nyújtsanak 60, esetleg 90 napi idő tartamra 
szóló érvényességgel. 2. Szólítsa fel a fürdöszövet- 
kezeti közgyűlés az uj vasúti díjszabás által hasonló 
kedvezőtlen helyzetbe juttatott székely fürdőket, fökép 
Borszéket, Málnásfürdöt, Bálványosfüredet, Élőpatakot, 
Kovásznát, hogy ugyanilyen tartalmú kérvényuyel for
duljanak a kereskedelmi kormányhoz. 3. Keresse meg 
az érdekelt székely vármegyék törvényhatóságát, va
lamint a székelyföldi orsz. képviselőket c mozgalom
nak támogatására és minél előbbi sikeres elintézé
sére. Tusnádfürdö, 1912. aug. 1. Teljes tisztelettel 
Dr. Kardos Albert debreceni reáliskolai tanár, tusnád- 
fürdöi szövetkezeti tag.

A rendőrkapitány ur figyelmébe! Több 
oldalról kapjuk a panaszt, hogy Csíkszeredában a 
pöcegödrök tartalmának kihordása már a kora estélyi 
órákban kezdetét veszi, miáltal nemcsak a sétáló 
publikumnak okoznak kellemetlenséget, hanem a 
lakások esti szellőztetése is lehetetlenné válik, kiáll 
hatatlan bűzzel telvén meg az egész város. Felhívjuk 
a rendőrkapitány urat, szíveskedjék odahatni, hogy 
ha már éppen nyáron kell eme köztisztaságot célzó 
munkálatoknak történni, az legalább este 11 és ne 
9 órakor kezdődjék.

Szives tu d o m ásu k ra  hozzuk  a n. é. 
közö n ség n ek , ho g y  lapunk k iadó ja  S zvoboda 
M iklós, nyom dájá t a volt K ossuth v en d ég lő  
h e ly isé g éb e  he ly ez te  át

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.

A „fürdöigazgató."
Tusnádfürdö, julius 30.

Valamelyik esős napon, mikor az embernek 
amúgy sincs valami jó kedve, betévedett Tusnád
fürdöre egy bácsi. Kövér volt és jól táplált, elég 
jó szabású ruhája ahoz, hogy az ember legalább is 
a polgári osztályba sorozza. És felesége is volt.

Mondom, esős idő volt s a bácsinak nem volt 
jó kedve. A feleségének sem. Hát miért legyen 
másnak. Pláne nem is gondoskodott a fürdő igaz
gató egy sóhivatalról, ahol legalább kipanaszolta 
volna az ember magát. Hát bizony ez botrány, mert 
lám, az ember ilyenkor kényszerítve van valamelyik 
hírlaphoz fordulni s a saját zivataros epéjébe bele
mártva tollát, elpanaszolni a baját.

Mert hát nagy baj történt, óriási disznóság, 
hallatlan botrány, a melyet tudni kell mindenkinek, 
be kell járja az egész európai sajtót s onnan átkelve, 
legfeljebb a Cordinellák bércein ütközhetik meg. 
Hogy dugába dűljön s elmerülve az örök feledés 
homályába az epe újra zivataratlanitódjék (Szerkesztő 
u r ! Pofon ne vágjon ezért a szóért.)

De hát mi történt? (Kérdik nyájas olvasóim ?) 
Hát csak türelem nyájas idegen én is a inig ezt, 
megérhettem 36 esztendőt viharoztattam el — hol a 
fejem felelt, hol a hátamon, hol a hasamon. Várj 
szépen, elmondom rendiben s panaszkodnod sem 
kell, hogy nem mulattál rajta.

Hát úgy történt, hogy ez a mérges bácsi bejön 
a vendéglőbe. A felesége is.

Vihart jelentő, zord tekintete végig siklott az üres 
asztalok felett.'

— Anyjukom, hányán is vagyunk mi ?
— Kettecskén édesem, párosán mint a galamb.

Nos ime, nézd itt fel van terítve egy nyolc
személyre szóló nagy asztal s rá van Írva, hogy 
,,lefoglalva" — ide mi is letelepedhetünk.

A minthogy le is telepedtek. De jön egyszerre 
a pincér.

— Nagyságos uram, bocsásson meg, ez az 
asztal nem két, de nyolc személyre van íelteritve, 
egy nagy család jár ide nap-nap után s ez asztal az 
idegenbe egy második otthonuk. Méltóztassék bár
mely más asztalt elfoglalni.

De a bácsinak, mint mondám, (keresztanyjára 
gondolva) zivataros volt aképe. Hát mozdul ilyen
kor egy jól nevelt bácsi ?

No ugy-e hogy nem ! Persze hogy nem. Hát 
kérem legyenek nyugodtak, hogy nem is mozdult 
meg.

De egyszerre csak szélesülni kezd n bácsi zord 
képe. Nyúlik már, mint a Csicsóné széthúzott arca.

Mert feltűntek a láthatáron az asztal benszü-

Fv.cn rovat alatt közűitekért felelősseget nem válla! a Szcrk

lötei, a kik mint a nyájból kivert báránykák sétál
gatták körül elfoglalt birodalmukat.

Szomorú pillantásokat vetnek a bácsira, aki 
hasára téve kezét, épen nialmozott az ujjaival. És 
elindulnak az igazgató felé. És kiöntik keservüket.

Az igazgató pedig (nem is lenne igazgató, ha 
meg nem teszi) udvariasan a mérgéből feloszlott 
bácsihoz lép s bemutatva magát megkéri a bácsit 
hogy engedje át az elfoglalt nagy asztalt a társaság 
nak s legyen szives akár a szomszéd kisebb asztalt 
occupálni.

Hát a bácsi úgy látszik jó ember volt mert 
már-már hajlott a szóra, - de egyszerre csak k 

I csap a menkü, megszólal az asszony :
- Adolfkám, mi itt maradunk s punktum.

Az igazgató pedig — látva hogy valami be 
tévedt alakokkal van dolga, a kik egv kissé jobb 
ruhát vettek magukra, meghajtotta magát s uta
sította a pincért, hogy hamar toljanak össze valahol 
három asztalt s adják át a várakozóknak.

Ezzel a dolog el is lett volna intézve. Hanem 
a pincér nem azért pincér, hogysem csak úgy szó 
nélkül, egy nagy a-.ztal társaságot elengedjen s szó 
nélkül zsebre vágjon vagy 15 kiló durvaságí t.

Így járt a mi pocakos bácsink is. Bizony meg
történt vele, hogy a pincérek nem szolgálták ki. 
Hiába kérte őket az igazgató, ho§y c>ak még most, 
délbe szolgálják ki, a pincérek dogenje kijelen
tette, hogy inkább valamennyien elmennek, de ki
szolgálásról szó se essék.

A bácsi megmérgelödött s elment, miután 
kedves bájos neje elég szellemesen a részeg banda 
jelzővel ruházta fel a kiszolgálókat.

És mérgében elment a „Három huszárba," de 
ott is úgy látszik a banda részeg volt, mert ott sem 
kapott kiszolgálást. És nem a „Sweiz-ban" és sehol. 
Öreg este lett, a mig egy rántottat megellettek a „Lé
gy-csőben.

Hát elképzelheted nyájas olvasó, hogy a bá
csinak, meg a néninek a zivatar az epéjére húzódott

S mit csinál az ember, ha saját hibájáért más 
sem meg nem szidhat, sem pofon nem verhet ?

Talán saját magát pofozza fel ? Vagy vízbe 
ugorjek ?

Ez mind nagyon hosszadalmas procedúra lenne. 
Jobb ezeknél, ha az ember leül, elővesz egy darab 
papirost s pennáját belemartja az epéjébe (vagy a 
felesége epéjébe) írni kezd. És firkál rogyásig, az 
Óperenciás tengeren tűiig, a tiz ágú szarvasig és a 
kicsiny vörös malacig.

De a bácsi harapni is tud s miután a pincér 
hús nem eléggé Ízletes, hát beleharapott az igaz 
gatóba.

Szegény, szegény igazgató, - vájjon elbirod-c 
ezt a harapást, vajon nem lesz-c tanácsos a Pasteur 
intézetbe menni V

Vagy pedig az ilyen harapások ellen egy má
sik jó gyógymód is van. Ültesd fel a bácsit arru a 
bizonyos asztalra s szerződtesd öt — pofozó gép
nek. De ezt már igazán nem merem ajánlani, meri 
tiz perc alatt ugv beállítanák a képes felét, hogy el
romlana a masina s akkor ki ima rólad oly ked
vesen V

Mert azért bájos egy bácsi ez a Pokróc bácsi. 
Hát hogy a fenébe ne ! Ilyent szerződtetni kellene > 
nem megengedni, hogy a múzeumok hüs árnyába 
vonulva ott mutogassák magukat.

De most már arra is kiváncsi vagy nyájas ol
vasó, hogy hol jelent meg ez a cikk ? Bizony Isn i 
nem tudom. Mert a bácsi ezt olyan nyilvánosságnak 
szánta, a melyből éppen a iegérdekeltebb fürdőt 
kizárta.

Bizonyosan úgy történt, hogy egyet aludt u 
egészre, s reggelre kelve már elfeledte, hogy valamit, 
irt s az oblígált „kék ceruzás T. P.“ elmaradt. Nem 
nagy baj Az a tisztelet példány ott is kellett cgvebb 
célokra.

Szj.

i C s ű r é i  Takaríkpiír r. I.
és F ió k in téze te i

úgy a régi, mint az uj betétekre
jelenleg 4 '|2 ü|(( kamatot fizetnek.

Az igazgatóság.

Fővárosi Lapuk, u. m .: Budapesti 
Hírlap, Az Újság, Mae var 
Hírlap, Magyarország. Nap

minden időben k a p h a tó ^ S Z V O b o d a  JVIiklÓS 

könyv- és papirkrreskeclésében Csíkszeredán.
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Vegyes kereskedésem
timiálió vezetésére •• ■ - -
keresek óvadékképes CI2 i e í U e 2 C lO T  
Ajánlatokat a fix fizetési igény megjelölésével 
Krausz Jenő kér Csikszentdornokosra.

Bérbeadó
esetleg e l a d ó  egy úri lakás, a Mikó-utciban 
(15. sz.) négy szob-i, konyha, kamarával. Érte

kezni lehet Mikó-utca 12. sz. alatt.

VARAZSFUVOLA.
Bárki egy óra alatt 

megtanulhat rajta ját
szani. A „varázsfu
vola" rendkívül kelle
mes, 20 acél trombita- 
hanggal és 4 erős bő
gővel van ellátva. Dí
szes kivitelben, kotta
füzettel, dalokkal tok
kal, ajándékkal együtt 

csak 4 korona. 
„Hangszer-Király41 ország- 

jolcsóbb hangszeráruházában 
kapható, Budapest, József-körút 15. Gyorsjavító 
műhely. Kérjen fényképes hangszerárjegyzéket.

M i m i ,  .. ,
V / f d . ' t . W U  t J u  tál''.1 HUOffEüT &

Csakis Wagner a 
szerte elismert le

KINCSET ER
Tordy-féle Hollandi 3 király tea
mivel nemcsak hashajtó, hanem egyúttal étvágy- 
javitó, gyomortisztitó, emésztést elősegítő, bél 
működést szabályozó, nemkülönben a legma
kacsabb gyomorbajon is segít. Csomagja (kbl. 
10—12-szeri használatra) gyógytárban 50 fill. 

Minden gyógytárban kapható.

Akik megbízható helyről, tiszta méhviaszból készült 
mulépet óhajtanak beszerezni, forduljanak bizalom
mal Szatmári Szabó István méhészetéhez Pankota 
(Arad megye), mely méhészet amerikai hengerpréssel 
készített bármily méretű mülépnek kilóját csomagolva 
K. 5'60-ért szállítja utánvéttel, mig viaszkészlete ki 
nem fogy.

0 0 :ooi
A legszolidabb kiszolgálásba vesz részt mindenki.

Értesítés.
Van szerencsém úgy a helybeli, mint a vidéki nagy

érdemű vásárló közönségnek szives tudomására hozni, 
hogy üzletemet, amely ezelőtt fűszer, csemege, liszt, cse
mege különlegességek, olaj, festék, ásványvizek és diszmü 
árukkal volt berendezve, most újabban kibővítettem

k o n y l i a l i e r e n d e z é s i  s i k k e k k e l
is. Kapható mindennemű edényféle, evőeszközök olcsóbb és 
jobb minőségben, úgyszintén üvegárukban és csinos majolika 
tárgyakban, üvegkészletekben, és dísztárgyakban, továbbá a 
padló behúzó olajnak úgy nagyban, mint kicsinyben való el- 
árusitását, a Grell Károly-íéle süteménynek raktárát, úgy kapható, 
mint nála: 6 drb 20 fillérért, azonkívül még mindennemű rum 
és édesített italokat jó és finom minőségben, pauket kefék, má
zak, padló tisztitó vas forgács és más vegyészeti cikkekben is.

A nagyérdemű közönség, hogy 
meggyőződést szerezhessen, úgy kér- Tisztelettel:
néni, személyes látogatásaikkal meg- r> j. ± • a j
tisztelni. Pototzky Andor

■ ^ H  a l t e n b e r g
▼ :: kelme és szőrmefestő vegytisztító és gőzmosó gyára KASSA.

= ° T ]
B E L A o

o
ao
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Szives tudomására hozom a Csíkszereda város és vi
déke nagyérdemű közönségének, hogy gyáram képviseletét

M á t h é  J ó z s e f
női divat kalap és rövidáru kereskedőnek adtam át.

Elvállalok úri-, női- és gyermeköltönyök, diszito- és 
bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csippke 
és szőrmék vegytisztitását és festését.

Ágytollak tisztítását és fehérnemüek mosását a leg
szebb kivitelben,

Szállítás és csomagolás díjtalan.
Szives megbízásokat kér

Haltenberg Béla.

O O

K Ő B Á N Y Á I  S O R K I R A L Y !
Van szerencsénk Csíkszereda város és vidéke nagy* ídeinü közönségének becses tudomására hozni, hogy Csíkszeredán

3 GÁL FERENCZ SÖRGYÁROS urnái
sörraktárt létesítenünk, a melyben söreink úgy eredeti bordókban, valamint gondosan és szakszerűen töltött palackokban min
denkor friss minőségben kaphatók. Kérjük a n. é. söriogyasztó közönséget, szíveskedjék ezentúl nevezett képviselőnknél be
szerezni. — Söreink úgy a belföldön, mint a külföldön és messze tengerentúli országokban is a legjobb hírnévnek örvende
nek ; mi exportáljuk a legtöbb sört hazánkból és a mely kiállításon söreinket bemutattuk, mindenütt a legelső dijat nyertük el igy

1 fMMí-ban Itmlaprslni 
1000 bán Párisii,'in

lOOH-baii Londonban 
1911 -ben Turinban.

1004 ben Klórenzheii
lOOő-ben Balerinában és Nápolyban, lOOIi ban Wienben 

Jogosult tehát azon meggyőződésünk, hogy söreink forgalmát nagyban emelni fogja a n. é. közönség. 

Nem tévesztendő össze. Ezen sörök kizárólag csak
__________ a fenti cégnél kaphatók. _________

Tisztelettel

^ ő \ ) á n ^ a i  ^*o\c$áú ^  T .

SÖKNKMRK: Bolgár. Király, Márczinsi, Kiviteli márczinsi, Szent István. Kőbányai lturátinaláta és Dupla Malátasör.
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Tauaszi újdonságok megérkeztek. \

Szép választék a legújabb divatu női, férfi és gyerek divatcikkekben

Pototzky Pál női és férfi divatüzletében Csíkszeredán, 1
hol mindennemű varrógépek, gyerekjátékok, temetkezési cikkek, kész női és férfi ruhák, 

cipők, kalapok, nyakkendők, utazó kosarak, bőröndök olcsón kaphatók.

1QI— S S J 0 E = 3 0 C = 3 0 1—= 3 0 C = I OC— IO E S^= 3-«C ^r Mátrai Ignátz
órás, ékszerész és látszerész Csíkszereda, saját ház

Ajánlja dúsan berendezett legújabb szerkezetű

arany- m\ es
Állandó nagy raktárt tart valódi drágakövű

é k s z e r e k k é !
Továbbá látszerészl cikkek nagy választékban. 
Olcsó á rak ! : Pontos kiszolgálás'.

Jav ítások  g y o rs a n  és le lk iism ere te sen  készítte tnek

EPÜZEMÜ
asztalos vállalat

POHARAS

-éCsíkszereda Vörösmarty- »  
utca 21. szám »

Koszit asz ta lo s műn 1
kák á t minden kivitelben, (fir 
Elvállalja faanyag kidől- g  
gozását asztalos mester . 
uraknak szakszerű gépei A 
által mérsékelt munka- i  

dij ellenében

Legjobb sör
a „Pilseni Ősforrás"

C sik v árm eg y e  terü le tén
egyedüli elárusító hely Csík

szeredában :

HIRDETÉSEKET4
inelleti felvesz a kiadóhivatal.

m N agy Is tv á n n c  Zöldfa-vondéglóje
hol mindennap frissen csapolva poharanként 

kapható.

^ u n & s á x v ^ o
női. és ]éx\\ 4W a\üí,\e\e u j h e \\\ség é \jen

Csíkszeredán (a régivel szemben)

A legnagyobb  válasz tékban  kaphatók  az összes 
női és férfi d ivatáruk  a  lego lcsó b b  árban .

§A\smer\, 5 í,o\\&. WásávVá í̂ \ieV(,

IL
Kéretik a cimre ügyelni!

A nagyérdemű hölgyközönség becses figyelmébe

Bécsi és budapesti korinamból hazatérve, szives tudomására hozom a n. é. 
hölgy közönségnek, hogy Csíkszeredában a Rákóczi-utcában levő dohány- 
tőzsde mellett, a mai kornak megfelelő és a legkényesebb igényeket is kielégítő

íii

m

nyitottam. Raktáron tartok párisi es bécsi modoll-kalapokat, úgyszintén 
minden e szakmába vágó divatcikket. Elvállalom inindonuemii kalapoknak 
ízléses diszitését és átalakítását. Gyászkalapokat raktáron tartok. Mérték 
szerint készítek megfelelő módon: fűzőt, haskötőt, hátegyenesitőt és mell
tartókat; minden e szakmába vágó cikkek javítását és takarítását pontosan 
és jutányos árban cszközlöm A t. hölgy közönség jóakaratu támogatását 

kérve és biztosítva a pontos kiszolgálásról, vagyok tisztelettel

L|  M A  i  j C  «  —  M x  n ő i  k a la p  d iv a tte rm ei g e n  s a m u n e  Csík s z e r e d á b a n .

Rió Károly nagy temetkezési intézete, Csíkszeredán, saját ház.
Nagy választék mindenféle^ temetkezésig cikkekben, u. m. : érc- és íak o p o rsó k  a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kiállításban, szem födelek*  

könyök- és fejpárnák, h a risn y ák , g yászfá tyo lok , g y e rty á k  és sz a lag o k , g y á sz je le n té se k  stb. stb.
Koszorúk és koszorú szalagok óriási választékban. Üvegfedelü érckoporsók kizárólagos raktára. Díszes gyászkocsik.

Temetkezéseket elvállal pontos kiszolgálás és szolid árszámitás mellett.
I ................................................................................................................

É rtesítés!
Van szerencsém a t. hölgyközönség szives tudomására hozni, 

hogy a diszitőnőm Parisban volt tanulmány utón, a honnan február 
hó elsején jött vissza.

Szezonszerü újdonságok
március hó elejétől már raktáron vannak.

A t. hölgy közönség szives pártfogását kérve, maradok tisztelettel:

MÁTHÉ JÓZSt.F női dívatkalap- és rövidáru-üzlete,
[CSÍKSZEREDA, Kossuth Lajos-utca (Grünwald Albert-féle ház)
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mészáros és hentes CSÍKSZEREDA.
N aponta frissen  vágo tt m arha, b o rjú  és se rté s  hús, sa ját 

készitm ényü  fe lvágo ttak , sonka , k o lb ász  és to rm ás v irs lii. 
Szalonna és zs ir  n ag y b an  és k icsinyben .

lí ■ V
Poatus kiszolgálás.

SZABÓ FERENC
kocsigyártó, nyerges, kárpitos és 

szíjgyártó üzlete

C síkszereda , M ikó-utca 16 sz.
(Saját ház.)

Kocsigyártó, nyerges, fényezési munkák, úgyszintén kárpitos, butorbehuzás 
és díszítési munkák, matrácok és paplanok ; kész kocsik, szekerek, szánok 
és mindenféle töltött és töltetlen bútorok, a lehető logjutányosabb árakért; 
esetleg részletfizetés mellett is kaphatók. Saját készitményü ágyfotelok, 
rugganyos matráccal, clogáns falakkal, valamint kocsi ülések stb. állandó 
raktáron. Egyedüli bizományi raktár a Lukrécia hámfestő- és inproguáló 
záradékok fekete és naturszinben.

Legjutányosabb be
vásárlási forrás

úgym int: hajtápokban, manükör- 
készietekben, zsebkésekben, pénz- 
erszényekben cs mindennemű külön
legességekben, valódi YES porcellán 
púder, Dianna sósborszesz és Nesllé- 

l'úlc gyermek tápliszt, főlerakata
FEKETE VILMOS Első Csikmegyei 
illatszer- és piperckeroskodésében 

— C s í k s z e r e d á n .  —

Kellemes üdítő ital

a
S A V A S V W I Z

Korea palackban in  fillér. Megrendelhető :

E f o s s z u a s s ^ ó í  f o r r á s

kezelőségtM iél C s íksze redán .
Nyomtatott Szvoboda Miklós könyvnyomdájában, Csíkszeredán l‘J12.


